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І. Пояснювальна записка 

 

Мета фахового вступного випробування з "основної іноземної мови (німецької)" – 

з'ясувати рівень теоретичних знань та практичних навичок вступників, яких вони набули 

під час навчання на освітньому ступені/рівні бакалавра, з метою формування 

рейтингового списку та конкурсного відбору вступників на навчання за освітнім 

ступенем магістра спеціальності 035 Філологія спеціалізації «035.043 германські мови та 

літератури (переклад включно), перша-німецька» освітньої програми мова і література 

(німецька) в межах ліцензованого обсягу. 

 

1. Форма фахового вступного випробування. 

Фахове випробування проходить у два етапи: 

- письмовий – абітурієнти дають письмову відповідь на питання 

екзаменаційного білету у письмовій формі. Тривалість письмового етапу - 60 хв. (не 

більше 120 хв.). 

- усний – співбесіда з абітурієнтами з питань екзаменаційного білету. 

 

3. Білети: структура білету. 

Білет фахового вступного випробування містить 50 питань: 30 теоретичних та 20 

практичних. 

Зміст питань включає наступні дисципліни: вступ до мовознавства, вступ до 

спецфілології, теоретична фонетика, теоретична граматика, лексикологія, стилістика, 

лінгвокраїнознавство, історія мови, методика викладання іноземних мов, зарубіжна 

література, основна іноземна мова. 

 

4. Вимоги до відповіді вступника. 

Вступник має виявити знання основних понять та категорій, засвоєних у ході 

вивчення спеціальних теоретичних дисциплін, а також ключових лексико-граматичних 

особливостей основної іноземної мови. 

 

ІІ. Критерії оцінювання 

Для особи, яка претендує на зарахування за ступенем магістра (за 200 бальною 

шкалою):  

Високий рівень (175-200 балів) вступник отримує, виявивши такі знання та вміння:  

в повній мірі засвоїв увесь програмний матеріал, показує знання не лише основної, але й 

додаткової літератури, наводить власні міркування, робить узагальнюючі висновки, 

використовує знання з суміжних галузевих дисциплін, вдало наводить приклади. 

Достатній рівень (150-174 балів) вступник отримує, виявивши такі знання та 

вміння: має також високий рівень знань і  навичок. При цьому відповідь досить повна, 

логічна, з елементами самостійності, але містить деякі неточності або пропуски в 

неосновних питаннях. Можливе слабке знання додаткової літератури, недостатня 

чіткість у визначенні понять. 

Задовільний рівень (124-149 балів) вступник отримує, виявивши такі знання та 

вміння: в загальній формі розбирається у матеріалі, але відповідь неповна, неглибока, 

містить неточності, робить помилки при формулюванні понять, відчуває труднощі, 

застосовуючи знання при наведенні прикладів. 

Низькій рівень (100-123 балів) вступник отримує, виявивши такі знання та вміння:  

в загальній формі розбирається у матеріалі, допускає суттєві помилки при висвітленні 

понять, на додаткові питання відповідає не по суті. 



До участі у конкурсі не допускається (0-99 балів), якщо вступник виявив такі 

знання та вміння:  не знає значної частини програмного матеріалу, допускає суттєві 

помилки при висвітленні понять, на додаткові питання відповідає не по суті. 

 

ІІІ. Структура програми 

На фаховому випробуванні вступник на освітньо-кваліфікаційний рівень 

«магістр» повинен показати знання з наступних дисциплін:  

 

Загальне мовознавство: основні етапи історії мовознавства, його сучасний стан, 

походження та функції мови, словотворення, лексика, морфологія, синтаксис, 

лінгвістика тексту, типологія мов. 

Германська філологія: походження германських мов, їх сучасний стан, історико-

літературні джерела давньогерманських мов, наголос та система консонантизму і 

вокалізму, головні риси лексики, морфології та синтаксису давньогерманських мов, 

етапи їх розвитку, історія германського мовознавства. 

Історія німецької мови: 
періодизація розвитку німецької мови. Загальна характеристика періодів розвитку, 

головні характеристики синтаксису німецької мови у діахронії, німецька мова у 

середньоверхньонімецький період. 

Теоретична фонетика: німецький акцент та його функції; засоби інтонації у мовленні, 

акустично-артикуляційна характеристика німецьких приголосних та голосних.  

Лексикологія: Мовний знак та позамовна дійсність: ознаки мовного знаку, види 

референції; слово і значення у мові та мовленні, семіотичний трикутник, типи значення; 

типи парадигматичних відношень; значення слова у синтагматиці; фразеологія, предмет, 

коло проблем, класифікація фразеологізмів. 

Теоретична граматика: проблема частин мови у сучасній німецькій мові; дієслово та 

його граматичні категорії; іменник та його граматичні категорії; текст та його категорії. 

Стилістика: теорія функціональних стилів, лексика у фокусі стилістики; стилістичні 

засоби синтаксису; морфологія  у фокусі стилістики, стилістичні фігури та їх 

класифікація.    

Питання з методики викладання іноземної мови: 

Система освіти в Україні та навчання іноземних мов. Зв’язок методики з педагогікою і 

психологією. Характеристика граматичних навичок мовлення. Активний, пасивний і 

потенціальний словниковий запас. Вимоги до вимови учнів. Навчання звуків і інтонації 

іноземної мови. Типи і структура уроків іноземної мови. Характеристика аудіювання як 

виду мовленнєвої діяльності та уміння. Характеристика говоріння як виду мовленнєвої 

діяльності та уміння. Навчання діалогічного мовлення. Навчання монологічного 

мовлення. Суть читання, його психофізіологічні механізми, характер текстів для 

читання. Письмо і писемне мовлення. Вимоги до уроку  іноземної мови. Типи і 

структура уроків іноземної мови. Класифікація методів навчання іноземних мов. Методи 

дослідження в методиці навчання іноземних мов. Принципи, методи та засоби навчання 

іноземної мови. Методика навчання іноземних мов як наука. Комунікативний підхід у 

навчанні іноземної мови. Лінгвопсихологічна характеристика мовленнєвої діяльності та 

спілкування. Система вправ як методична проблема. Типи вправ. Процес засвоєння 

лексичного матеріалу. Етапи навчання аудіювання. Етапи навчання монологічного 

мовлення. Навчання техніки читання. Навчання техніки письма. Особливості навчання 

іноземної мови на різних ступенях. Планування навчального процесу з іноземної мови. 

Інтенсивне навчання іноземній мові. Контроль у навчанні іноземній мові. Види читання. 

Особливості навчання читання різних видів. Позакласна робота з іноземної мови. 

 



2. Практичне володіння мовою. 

- письмове висловлювання за запропонованою темою з опорою на зазначені 

лексичні одиниці; 

Основна мета цього виду контролю знань та умінь полягає у тому, щоб у ході написання 

твору перевірити рівень сформованості мовленнєвої компетенції та філологічної 

ерудиції вступників на освітньо-кваліфікаційний рівень «магістр». 

Перелік тем для твору: 

Mann und Frau in der modernen Gesellschaft ‒ Freundschaft und Liebe. 

Familienstreite: die verbreitesten Gründe. 

Familie und Gesellschaft. 

Wichtige Ereignisse im wirtschaftlichen, politischen, kulturellen und wissenschaftlichen Leben 

Deutschlands und der Ukraine. 

Die Wiedervereinigung Deutschlands. Osten und Westen: Probleme nach der Vereinigung. 

Die Rolle der Massenmedien in unserem Leben. 

Entwicklung der Massenmedien. Neueste Massenmedien.  

Technik und Fortschritt. 

Ukraine und Deutschland: Kultur, Sitten und Traditionen. 

Deutsche Geschichte: kurzer Überblick. 

Mensch und Krieg. Die zerstörerische Macht des Menschen. 

Die Euroрäische Union und deren Rolle in der modernen Welt. 

Mensch und Gesellschaft: aktuelle Probleme der heutigen Zeit. 

Ökologische Probleme und Umweltschutz heute. 

Das Bildungswesen in der BRD. Schul- und Hochschulbildung in Deutschland. 

Internationale Beziehungen in der modernen Welt. 

 

- визначення стилістичних прийомів/фігур у текстовому фрагменті; 

Основна мета цього виду контролю знань та умінь полягає у тому, щоб перевірити 

вміння вступників на освітньо-кваліфікаційний рівень «магістр» виявляти стилістичні 

тропи та фігури у поданому текстовому фрагменті та проводити лінгвостилістичний 

аналіз текстових одиниць. 
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